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13 1 I3
PACCTPEJI The Execution

On certain nights as soon as I lie down
“my bed starts drifting into Russia,
| and presently I'm led to 2 ravine,
4 to a ravine led to be killed.

DbIBAIOT HOYH: TOMBKO JArY,
B Poccuio nonabiBer KPOBATh:
H BOT BEAYT MEHS K OBpary,
BEAYT K oBpary yGUBaTh.

I wake—and in the darkness, from a chair

where watch and matches lie,
into my eyes, like a gun’s steadfast muzzle,
the glowing dial stares.

[1pocuyce, u B TemHoTE, CO CTyJa,
FAC CMHYKH H YacChl Jexar,
B TIJa3a, KaKk NpUCTaJbHOE AYJI0, 8

TVIALHT rOpAILU#A uudepGaar.
With both hands shielding breast and neck—

3aKpbIB PyKaMH I'PYAb H el — | _ now any instant it will blast!—
BOT-BOT CeHyac najbHeT B MeHS ! — ’i_ I dare not turn my gaze away
1 B3rVISIa OTBECTH HE CMEI0 | 12 from that disk of dull fire.

OT KPYra TYCKJOrO OTHS. . _
The watch’s ticking comes 1n contact

with frozen consciousness;

the fortunate protection

S

OuerneHesoro CO3HaHbs
KOCHETCH THKaHbe YacoB, , 8

71 CHOBa YyBCTBYIO MOKPOB. . 4 But how you would have wished, my heart,
. that thus it all had really been:

Ho, cepaue, kak 65l Th XOTeIIO, . ¥ Russia, the stars, the night of execution

yTO6 3TO BrpaBAy GHIIO TaK: E 20 and full of racemosas the ravine!

Poccus, 3Be3abl, HOUb paccTpea,
H Be€Cb B YepeEMyXe OBpar.

Berlin, 1927

Notes

Lines 17-20. Freudians have found here a “death wish,” and Marxists,
no less grotesquely, “the expiation of feudal guilt.” I can assure both
groups that the exclamation in this stanza is wholly rhetorical, 3 trick
of style, a deliberately planted surprise, not unlike underpromotion in

a chess problem. |
“Racemosa” is the name I use for the Russian cheryommba, the

“racemose old-world bird cherry,” Padus racemosa Schneider (see my
commentary to Eugene Onegin, vol. 3, p. 11).

bepaun, 1927
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